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内容概要

　　本书是《应用翻译理论与实务丛书》之一，是一部关于公示语翻译的力作。
《公示语翻译》以北京第二外国语学院公示语翻译研究中心专家一行对美国实地考察所获得的公示语
使用情况为例，对法规类公示语、环境保护公示语、景点牌示、停车场公示语、时间公示语、工装上
的公示语、警示性公示语、步骤公示语、危机管理中的公示语、规则要求、纪念标志、交通工具上的
公示语、招牌、商场公示语、住宿、禁止类公示语、饮食、残疾人设施等等方面展开探讨，为后奥运
、后世博的中国城市和旅游目的地语言环境建设提供“可参照性”、“可操作性”翻译实例和理论分
析。
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作者简介

　　吕和发，北京第二外国语学院教授；现为中国翻译协会专家会员、中国跨文化交际学会会员。
主要研究领域：跨文化交际、应用翻译、国际旅游传播等。
在学术期刊发表论文50余篇，主要著作有《公示语汉英翻译》、《全球化营销翻译》、《旅游促销概
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　　蒋璐，北京第二外国语学院国际教育与继续教育学院副教授、副院长、公示语翻译研究中心主任
；中国翻译协会专家会员、中国跨文化交际学会会员、国际应用语言学学会会员。
主要研究领域：跨文化交际、应用翻译、英美文学等。
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章节摘录

　　景点牌示的主要功能在于向游客介绍和说明关于景点的性质、历史、内涵等特点的信息；或为游
客提供基本的信息和导向服务；教育、导引和传播相关知识，使游客获得更多的旅游文化价值。
景点牌示的内容可以分为对某个景点的总体或具体介绍两大类，由于景点牌示通过大小不·的牌子传
达信息，受篇幅和容量上的限制，也受旅游者兴趣、停留时间、行前了解深度等因素影响，在内容上
需要精心粹选和设计。
景点牌示多为短语篇形式；在语言表达上，力求准确、通俗、明了，富有吸引力，便于不同层面读者
的理解和接受（吴必虎，金丽等，1999）。
　　人文景观景点牌示解说根据旅游景点的不同表现形式，可以分为不同的类别，例如，度假休闲地
景点牌示、博物馆景点牌示、历史公园景点牌示、建筑遗产景点牌示、商业遗迹和著名商业区景点牌
示、纪念地景点牌示等等。
在本章中我们选取了部分在美国实地拍摄的景点牌示，借助这些实例了解景点牌示的性质和功能，文
体风格和文化语用特点，从而使我国的旅游景点更好地服务文化传播，促进不同文化间的理解。
　　⋯⋯
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编辑推荐

　　《公示语翻译》适用于：翻译本科、翻译硕士、翻译研究人员、翻译教学人员；国际营销、促销
传播专业学生、商务英语专业学生、国际贸易专业学生；专职译员、企业国际营销与促销管理人员等
阅读参考。
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